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1. INTRODUZIONE

1.1 Il manuale di Istruzioni
Questo manuale fornisce all’utente tutte le informazioni necessarie affinché, oltre che utilizzare 
adeguatamente l’apparecchiatura, sia in grado di gestirla nel modo più autonomo e sicuro possibile. Esso 
comprende informazioni inerenti l’aspetto tecnico, il funzionamento, l’immagazzinamento, la
sicurezza. Il manuale è rivolto anche ai tecnici abilitati alla manutenzione,
autorizzati dal fabbricante o dal suo mandatario.

Il cliente non deve eseguire operazioni riservate a tecnici specializzati e autorizzati dal fabbricante. Il 
fabbricante non risponde di danni derivanti dal mancato rispetto di questo divieto.
Il manuale di istruzioni deve essere conservato sempre in apposito archivio cartaceo o digitale a 
disposizione dell’utilizzatore,  sempre accessibile ed al riparo da quanto ne potrebbe compromettere 
la leggibilità.

Attenzione! Prima di effettuare qualsiasi operazione l’utente o il tecnico specializzato devono 
leggere il manuale di istruzioni in ogni suo punto. In caso di dubbi sulla corretta interpretazione delle 
istruzioni, interpellare il fabbricante per ottenere i necessari chiarimenti.
Specialinsert ®respinge ogni responsabilità per danni a terzi in conseguenza della mancata osservanza di 
tutte le istruzioni e le avvertenze fornite.

Nel costante impegno di migliorare i propri prodotti la Specialinsert® si riserva il diritto di modificare le 
caratteristiche tecniche e costruttive senza preavviso. In conseguenza di ciò il cliente non potrà vantare 
diritti.

Indica un pericolo con rischio per l’utilizzatore e/o delle norme di sicurezza da 
seguire per garantire l’incolumità ed evitare danni all’apparecchiatura

Avvertenza o nota su funzioni chiave, informazioni utili o
istruzioni operative precauzionali importanti

Occorre consultare il manuale di istruzioni prima di
effettuare una determinata operazione
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1.3 Periodo e condizioni della garanzia

cliente è titolare di diritti secondo la legislazione che disciplina la vendita dei beni destinati ad
uso professionale applicabile nel Paese di utilizzo. La presente garanzia non pregiudica tali diritti
ove fossero più estesi di quanto qui indicato.
La garanzia è valida sia per il distributore, sia per il cliente finale, comprende le spese per
componenti o manodopera ed ha durata di un anno dalla data riportata sulla bolla finale. Le
richieste di garanzia devono essere presentate entro 10 giorni dalla data di constatazione del
difetto di conformità.
Il difetto di conformità sarà corretto mediante riparazione o sostituzione, senza spese per manodopera e 
materiali a carico del cliente. Il cliente può scegliere il rimedio che preferisce, però la scelta del fabbricante 
sarà inderogabile qualora:

• il rimedio alternativo possa essere adottato senza notevoli inconvenienti per il cliente oppure
• il rimedio scelto dal cliente imponga spese irragionevoli rispetto all’altro rimedio, in considerazione 

del valore corrente dell’apparecchio o dell’entità del difetto stesso.

Il fabbricante sceglie sempre se il singolo componente danneggiato sarà sostituito o riparato e potrà 
imporre di presentare o di tenere a disposizione i componenti sostituiti per eventuali controlli.
Senza autorizzazione il cliente non può far correggere difetti di conformità da terzi a spese del fabbricante.

La garanzia non si applica in caso di rotture o incidenti qualsiasi, diretti e indiretti, accaduti 
all’apparecchiatura stessa e/o a cose e/o a persone, se non siano imputabili a difetti già presenti al 
momento dell’immissione sul mercato e che non erano riconoscibili dall’acquirente. (Al momento 
dell’acquisto l’acquirente deve controllare l’attrezzatura e segnalare immediatamente gli eventuali difetti 
palesi). Pertanto sono esclusi i danni originati da:
a) Operazioni improprie. Si citano ad esempio il non rispetto di tutte le indicazioni contenute nel 

presente manuale (problemi causati da negligenza o errori dell’operatore, da manutenzione 
inadeguata, da istruzioni disattese, ecc.) e l’utilizzo nonostante evidenti difetti percepibili.

b) Condizioni esterne all’apparecchiatura (ambiente, materiali, rete di alimentazione, componenti 
utilizzati, ecc.).

c) Trasporto, movimentazione e immagazzinamento.
d) Corrosione e usura normale (cui sono soggette le parti di consumo, ad esempio le testate, i 

mandrini, le guarnizioni). Si rammenta infine che la garanzia non copre mai le spese per il servizio di 
manutenzione.

Si ricorda inoltre che, indipendentemente dal verificarsi o meno di un problema e qualsiasi ne sia l’origine, 
la garanzia cessa per:
a) Modifiche o regolazioni non specificamente ammesse nel manuale o senza autorizzazione scritta del 

fabbricante.
b) Utilizzo di ricambi o accessori diversi da quelli originali o non autorizzati dal fabbricante.
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2.1 Sicurezza dell'area di lavoro
a) Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Un'area disordinata o buia può causare
incidenti.
b) Non utilizzare elettroutensili/caricabatterie in atmosfere esplosive, come in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano scintille che possono incendiare
la polvere o i gas.
c) Tenere lontani i bambini e le persone astanti durante l'utilizzo di un elettroutensile. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

2.2 Sicurezza elettrica
a) La spina elettrica del caricabatterie deve essere adatta alla presa di corrente. Non modificare
mai la spina elettrica in alcun modo. Non utilizzare adattatori con utensili elettrici dotati di
messa a terra. Spine non modificate e utensili adatti riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra, come tubi, termosifoni, cucine e
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.
c) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o all'umidità. L'ingresso di acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.
d) Quando si utilizza/ricarica un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una prolunga adatta
all'uso esterno. L'uso di un cavo di prolunga adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.
e) Se è inevitabile utilizzare un utensile elettrico in un luogo umido, utilizzare un alimentatore
protetto da un dispositivo di corrente residua (RCD). La presenza di un RCD riduce il rischio di
scossa elettrica.

2.3 Sicurezza personale
a) Rimanere vigili, fare attenzione a ciò che si sta facendo e usare il buon senso quando si
utilizza un elettroutensile. Non utilizzare un elettroutensile quando si è stanchi o sotto l'effetto
di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di elettroutensili può
causare gravi lesioni personali.
b) Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre protezioni per gli occhi.
Dispositivi di protezione individuale, come scarpe antinfortunistiche antiscivolo o protezioni
per il calore, utilizzati in condizioni appropriate, ridurranno le lesioni personali.
c) Evitare l'avvio accidentale. Trasportare elettroutensili tenendo il dito sull'interruttore o
manipolare elettroutensili con l'interruttore acceso può causare incidenti.
d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o chiavi inglesi prima di accendere
l'elettroutensile. Una chiave di regolazione lasciata attaccata a una parte rotante
dell'elettroutensile può causare lesioni personali.
e) Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre un appoggio e un equilibrio adeguati. Ciò
consente un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni non esposte. — 32 — IEC
62841-1:2014 © 1 EC 2014
f) Si ponga attenzione ai problemi posturali dovuti all’uso prolungato e ripetitivo, tipicamente in
modo automatico. In questo caso si consigliare di fare qualche pausa (se possibile) o di
cambiare posizione delle gambe e delle spalle. 5

2. PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, lesioni personali, incendi e danni all’utensile, attenersi
alle precauzioni di sicurezza riportate di seguito.



g) Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli e abiti
lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.
h) Se sono previsti dispositivi per il collegamento di sistemi di aspirazione e raccolta della
polvere, assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di sistemi di
aspirazione della polvere può ridurre i rischi correlati alla polvere.
i) Non lasciare che la familiarità acquisita con l'uso frequente degli utensili ti porti a trascurare i
principi di sicurezza degli utensili. Un'azione disattenta può causare gravi lesioni in una frazione
di secondo.

2.4 Uso e cura dell’elettroutensile

a) Questo utensile è da utilizzare solamente per la rivettatura di inserti a deformazione
e non deve essere usato per altri scopi (ad esempio al posto di un martello).

b) Non sovraccaricare l'utensile. Utilizzarlo solo nell'ambito della gamma specificata
nelle impostazioni delle funzioni (vedi paragrafo 5 'Impostazione delle funzioni
dell'attrezzo').

c) Non ostruire le aperture di ventilazione del motore. Non inserire oggetti nelle
aperture di ventilazione.
d) Conservare le scatole di imballaggio e gli accessori e maneggiarli con cura.
e)L'utensile e gli accessori devono essere riposti nella custodia di plastica, conservati
in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini e non consentire a persone che non
abbiano familiarità con l'elettroutensile o con le presenti istruzioni di utilizzarlo. Gli
elettroutensili sono pericolosi nelle mani di utenti non addestrati.
f) Non forzare l'elettroutensile. Utilizzare l'elettroutensile corretto per l'applicazione desiderata.
L'elettroutensile corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità per cui è
stato progettato.
g) Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non lo accende.

h) Rimuovere la batteria dall'elettroutensile prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire
accessori o riporre l'elettroutensile. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
avvio accidentale dell'elettroutensile.
i) Verificare che le parti mobili non siano disallineate o bloccate, che non vi siano rotture di
componenti e che non vi siano altre condizioni che possano compromettere il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni, far riparare l'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti
sono causati da elettroutensili non manutenuti correttamente.
k)Utilizzare l'elettroutensile, testate, mandrini, ecc. in conformità con queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'utilizzo dell'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle previste potrebbe causare situazioni pericolose.
l) Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono una manipolazione e un controllo
sicuri dell'utensile in situazioni impreviste.
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2.5 Utilizzo della batteria
a) Non caricare batterie danneggiate, contaminate o bagnate.
b)Le batterie non devono mai essere gettate in acqua o nel fuoco; le batterie usate

devono essere smaltite in modo appropriato.
c) Non caricare quando la temperatura ambientale è inferiore a 0°C o superiore a 45°C.

2.6 Utilizzo del caricabatterie
a)Per la ricarica è necessario utilizzare la batteria originale e il caricabatterie del
produttore.
b) La batteria non deve essere caricata con un caricabatterie danneggiato, sporco o
umido.
c) Non collocare oggetti metallici nell'area di ricarica, poiché potrebbe verificarsi un
cortocircuito.
d)Non caricare in un ambiente umido, vicino a un fuoco aperto o in un ambiente con
gas infiammabili e altamente combustibili che possono esplodere facilmente

2.7 Assistenza
a) Far riparare l'elettroutensile da un tecnico qualificato utilizzando esclusivamente ricambi

identici. Ciò garantirà la sicurezza dell'elettroutensile.

2.8 Manutenzione dell’attrezzo
a) La manutenzione regolare prolunga la vita degli utensili con batteria al litio e deve
essere effettuata da un rivenditore autorizzato o dal produttore almeno una volta ogni
6 mesi. In caso di utilizzo più frequente, si raccomanda di effettuare la
manutenzione con frequenza maggiore.
b) La manutenzione della rivettatrice si limita alla sostituzione delle parti usurate e delle
parti ad usura rapida, ganasce, cursori delle ganasce (testata, mandrino,
controdado), ecc.
c) Per mantenere gli utensili in buone condizioni di funzionamento, controllare
frequentemente le parti soggette a usura. In caso di usura o danni, contattare il
rivenditore per l'acquisto dei consumabili.

2.9 Tutela dell’ambiente
Quando si sostituiscono le batterie al litio utilizzate in questo prodotto, assicurarsi di
osservare i seguenti punti:
a) Se nel vostro Paese, Regione o Comune vigono delle norme, assicuratevi di
portare la vecchia batteria presso un'azienda o punto di raccolta speciali zzati

per lo smaltimento.

b) Non gettare le vecchie batterie nei bidoni della spazzatura, nel fuoco o
nell'acqua!
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ATTENZIONE!

• Gli strumenti devono essere posizionati in modo da non cadere, per evitare danni
inutili e incidenti legati alla sicurezza.

• Quando si installa la batteria, assicurarsi di fissarne la posizione. Un "clic" indica che la
batteria è in posizione.

• Prima di procedere con la manutenzione di questo utensile, la batteria deve essere
rimossa.

• Prima di procedere alla ricarica, verificare che il caricabatterie e l'alimentatore siano
in buone condizioni.

• Utilizzare un alimentatore adatto al caricabatterie.

• Le spine, i cavi di alimentazione e i caricabatterie devono essere controllati
regolarmente. Se si riscontra un problema, deve essere riparato dal personale di
manutenzione.

• Il personale addetto alla manutenzione deve avere competenze professionali; solo i
professionisti qualificati possono effettuare le riparazioni. In caso di dubbio,
restituire l'unità al rivenditore autorizzato o al produttore per la riparazione.

• Durante la manutenzione devono essere utili zzate parti di ricambio originali.

3. PANORAMICA DELL’ATTREZZO

3.1 Targhetta D’identificazione

Sull’apparecchio è applicata una targhetta contenente la marcatura obbligatoria ai fini 
dell’attestazione di conformità alla Direttiva Macchine.  Per i dati mancanti sulla targhetta si 
rimanda al presente manuale.

Nel caso la targhetta risulti illeggibile è da sostituire.

Fac-simile etichetta

Modello attrezzo

Matricola attrezzo

Anno di costruzione

Output corrente

Equipaggiamento 
utilizzabile

QR-CODE per download 
Manuale Istruz ioni

Riferimenti 
produttore

Legg ere il  ma nua le  di istruzioni prima  
di utiliz zare  l’a ttrezzo

Di spos itivo RAEE.  Non g etta re  nella  in 
rac cogl itori dom estic i. S ma ltire il 

prodotto secondo norma tive  vi genti

Di spos itivo conform e alla  Di rettiva  
2006/42/CE  (“ Ma cchine”)



3.2 Modelli/Specifiche tecniche

Modello E50-RN1 E50-RN2

Motore Motore Brushless da 18 V

Modalità di rivettatura Rivettatura convenzionale/Rivettatura automatica

Trazione 18000N 24000N

Corsa 6 mm (adattabile) 9 mm (adattabile)

Peso netto (batteria inclusa) 1,5Kg 1,64Kg

Per installazione Insert i M3 - M8 – TC/SC/1* M5 - M12

Specifiche del materiale
Tutti i materiali e le specifiche degli inserti DEFORM-NUT® chiusi a

gambo tondo, esagonale e semi-esagonale

*M and rino  e  tes ta ta p er Inserto  a d ef ormaz io ne  M 10  s on o fo rni t i  e  ven du t i a parte

Modello E50-RN1 E50-RN2

Livello di  Pressione Acustica Ponderato A LpA = < 70 dBA

3.3  Livello di Pressione Acustica Ponderato

9

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 Manicotto protettivo

2 Mandrino filettato

3 Testata filettata

4
Unità di controllo  e 
settaggio

5 Batteria

6 Coperchio posteriore

7
Accesso a trasmissione 

manuale

8 Luce LED

9 Pulsante di attivazione

Caricabatterie10

Modello E50-RN1 E50-RN2

Valore totale delle vibrazioni  a cui è esposto il sistema 
mano/braccio

< 2.5 m/s2

3.4  Vibrazioni

E50-RN1 E50-RN2



3.5 Configurazione/Accessori (Fig.A)

DOTAZIONE BASE PER OGNI MACCHINA
N° CODICE DESCRIZIONE Q.tà'

18 E/BATT18V BATTERIA LI-IO N 18V 2.0 AH-36WH 2
19 E/CABATT18V CARICABATTERIE A DOPPIO ISO LAMENTO  INPUT: 100-240V ~   50-60Hz 1A 

/ OUTPUT: 18V=2A
1

20 E/BR 5H CHIAVE A BRUGOLA 1
21 E/CH UNIV CHIAVE UNIVERSALE 1
22 E/CASE CUSTODIA IN ABS 1

E50/RN1 ATTR. / 2 BATTERIE 18 V + KIT COMPLETO M3-M8
1 E50/206 TESTATA PER MANDRINO M 6 E50 1
2 E/50 200 GHIERA MANUALE SERRAGGIO TESTATA 1
3 E50/106/1 MANDRINO M6 E50 RN1 - RN2 1
4 E50/203 TESTATA PER MANDRINO M 3 E50 1
5 E50/204 TESTATA PER MANDRINO M 4 E50 1
6 E50/205 TESTATA PER MANDRINO M 5 E50 1
7 E50/208 TESTATA PER MANDRINO M 8 E50 1

11 E50/103/1 MANDRINO M3 E50 RN1 - RN2 1
12 E50/104/1 MANDRINO M4 E50 RN1 - RN2 1
13 E50/105/1 MANDRINO M5 E50 RN1 - RN2 1
14 E50/108/1 MANDRINO M8 E50 RN1 - RN2 1

E50/RN2 ATTR. / 2 BATTERIE 18 V + KIT COMPLETO M5-M12
1 E50/206 TESTATA PER MANDRINO M 6 E50 1
2 E/50 200 GHIERA MANUALE SERRAGGIO TESTATA 1
3 E50/106/1 MANDRINO M6 E50 RN1 - RN2 1
6 E50/205 TESTATA PER MANDRINO M 5 E50 1
7 E50/208 TESTATA PER MANDRINO M 8 E50 1
8 E50/210 TESTATA PER MANDRINO M10 E50 1
9 E50/212 TESTATA PER MANDRINO M 12 E50 1

13 E50/105/1 MANDRINO M5 E50 RN1 - RN2 1
14 E50/108/1 MANDRINO M8 E50 RN1 - RN2 1
15 E50/110/1 MANDRINO M10 E50 RN1 - RN2 1
16 E50/112/1 MANDRINO M12 E50 RN2 1
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3.6 Spaccato tecnico e consumabili (vedi Fig.B)

(Fig.B)

8b

11

ELENCO COMPONENTI COMUNI AI MODELLI E50-RN1, E50-RN2
N° CODICE DESCRIZIONE Q.TA'

4 RE50 0 004 GHIERA FILETTATA COVER TRASMISSIONE 1
6 RE50 0 006 MOLLA 1
9 RE50 0 009 RIDUTTORE 1

10 RE50 0 010 VITI DELL’ALLOGGIAMENTO 9
11 RE50 0 011 COVER PROTETTIVA E50-RN 1
12 RE50 0 012 COPERCHIO POSTERIORE 1
14 RE50 0 014 MOLLA DI RITORNO PULSANTE 1
15 RE50 0 015 PULSANTE 1
16 RE50 0 016 UNITÀ DI CONTROLLO 1
31 E/BATT18V BATTERIA LI-ION 18V 2.0 AH-36WH 1
32 E/CABATT18V CARICABATTERIE A DOPPIO ISOLAMENTO INPUT: 100-240V   ~50-60Hz 1A / OUTPUT: 18V=2A 1
33 E/BR 5H CHIAVE A BRUGOLA 1
34 E/CH UNIV CHIAVE UNIVERSALE 1

ELENCO COMPONENTI E50-RN1
5 RE50 0 005 MANICOTTO PROTETTIVO 1
7 RE50 0 007 GRUPPO TRASMISSIONE/DEFORMAZIONE 1
8 RE50 0 008 MOTORE BRUSHLESS E50/RN1 1

13a RE50 C 013 SCHEDA A CIRCUITO STAMPATO E50/RN1 1

ELENCO COMPONENTI E50-RN2
5 RE50 0 005 MANICOTTO PROTETTIVO 1

7b RE50 B 007 GRUPPO TRASMISSIONE/DEFORMAZIONE 1

8b RE50 B 008 MOTORE BRUSHLESS E50/RN2 1

13b RE50 C 013 SCHEDA A CIRCUITO STAMPATO 1



4. PREPARAZIONE DELL’ATTREZZO
Prima di utilizzare l'utensile di rivettatura, leggere attentamente le seguenti importanti
istruzioni.

4.1 Sostituzione del mandrino
Assicurarsi di rimuovere la batteria dalla rivettatrice prima di sostituire il mandrino e il
nasello, altrimenti c'è il rischio di infortunio! Selezionare il mandrino appropriato con
il nasello corrispondente che combacia con la dimensione del l’inserto. La procedura di
sostituzione dei componenti è illustrata nelle seguenti immagini:

Rimozione vecchio mandrino: prima di tutto, assicurarsi che la batteria sia stata rimossa
dall'utensile come mostrato in figura ① . In seguito: ② allentare il controdado con la
chiave in dotazione, ③ svitare il manicotto filettato e ④ guidare il foro rotondo
della chiave sul mandrino filettato, ⑤ usare la chiave per spingere verso il basso
il manicotto in direzione della freccia e mantenerlo in posizione, ⑥ quindi svitare il
mandrino filettato.

Inserimento nuovo mandrino: ① allineare il foro rotondo della chiave in dotazione
con il mandrino, ② premere il manicotto con la chiave in direzione della freccia e
mantenerlo in posizione,③ avvitare il mandrino in senso orario fino a quando la parte
esagonale del mandrino non è più visibile nel manicotto (risulta agganciato dopo un
giro di 60 gradi): il mandrino è quindi installato correttam ente.④ Avvitare il nasello⑤
e serrare il controdado con la chiave inglese⑥ Inseri re la batteria per ultima.
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4.2 Impostazione del mandrino
Regolare correttamente la lunghezza del mandrino in base alla lunghezza
dell’inserto adeformazione (vedere le figure qui sotto). La sequenza di regolazione è la
seguente:

① avvitare l’inserto sul mandrino②, allentare il controdado, regolare la ghiera③ e
④ come mostra la figura⑤, controllare che il mandrino, dopo la regolazione, sporga
≈ 1,5 mm oltre l’inserto - il mandrino è quindi regolato correttamente,⑥ serrare il

controdado con la chiave universale nel verso della freccia

4.3 Controllo della batteria

②Spia di stato della batteria ① Pulsante

Premere il pulsante ① una volta per verificare la carica della batteria. La

spia di stato della batteria ② é sempre verde:
• Indicatore completo, energia al 100%
• Tre luci, energia al 75%
• Due luci, energia al 50%
• Una luce, energia al 25%. È necessario ricaricare la batteria

IMPORTANTE: per l’installazione di inserti praticolarmente resistenti (es.: M8), la carica deve
essere completa, altrimenti la potenza potrebbe non essere sufficiente
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4.4 Controllo dell’attrezzo

① Luce LED
② Pulsante di attivazione
③ Batteria
④ Pannello di controllo

⑤ Pulsante centrale pannello  d i controllo

Installare la batteria➂ nella direzione della freccia Premere il pulsante➁, la luce LED bianca➀ si
accende e rimane fissa, a indicare che l’alimentazione funziona normalmente.

1

2

3

Si risparmia energia con la modalità di sospensione automatica: se non si
effettuano operazioni entro un minuto, la luce LED bianca si spegne
automaticamente e l'utensile entra in modalità di sospensione automatica; per
ripristinare l'alimentazione, è sufficiente premere il pulsante di attivazione.

5. IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI DELL’ATTREZZO 

5.1 Modalità Programmazione

Le seguenti note sono importanti: leggerle attentamente in fase di programmazione.
• Premere il pulsante ②per avviare la macchina. L’accensione della luce LED bianca ①e dei 

LED verdi del pannello di controllo ④ confermano l’avvio.

• Mantenere premuto il tasto centrale ⑤ per ca. 5 sec. Gli indicatori LED si accendono 
progressivamente dall’ 1 al 10 (senso orario) compiendo 3 rotazioni e confermando l’ingresso 
in modalità programmazione.

• Eseguiti i settaggi e le parametrizzazioni ( vedi paragrafi da 3.1 a 3.5) attendere ca. 5 sec. 
senza premere il tasto centrale ⑤ Gli indicatori LED si accendono progressivamente dall’ 10 
al 1 (senso antiorario) compiendo 3 rotazioni e confermando l’uscita dalla modalità 
programmazione.

5.2 Modalità di trazione: Regolazione della trazione (L)

La modalità forza di trazione (L) indica la forza di trazione normale.
La modalità forza di trazione (H) indica una forza di trazione maggiore.

Impostare la forza di trazione in base alle specifiche e alla resistenza dell’inserto. Prima di
impostare la forza di trazione, informarsi sui valori tecnici dell’inserto e sul suo campo di
applicazione.

• Entrare in  modalità Programmazione ( Paragrafo 5.1)
• Premere il pulsante ⑤ per 1,5 secondi per impostare la modalità di trazione. Ad ogni

pressione, l'indicatore led in corrispondenza si illumina sempre di verde e la tensione
viene commutata alternativamente tra L-H.

Per evitare eccessive sollecitazioni/danni al mandrino, si raccomanda vivamente di
impostare la modalità di trazione su L quando si rivettano inserti di piccola dimensione.

④

⑤
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5.3 Regolazione della corsa

L'impostazione della corsa, attraverso le spie luminose, può essere regolata da 1 a 10. Prima
di regolare la corsa, leggere le seguenti istruzioni per distinguere le caratterisctiche dei
diversi tipi di attrezzo (E50-RN1, E50-RN2 ).

Regolazione della corsa attrezzo E50-RN1 (stesso funzionamento anche per modello E50-RN2)

• Entrare in  modalità Programmazione ( Paragrafo 5.1)
• La spia della corsa ① si accende e la luce verde lampeggia lentamente in modalità di 

rivettatura L (impostazione di fabbrica). Per aumentare la corsa di 0,2 mm, premere 
nuovamente il pulsante ③: la spia della corsa ① lampeggia con una luce verde veloce. La 
corsa è stata ora aumentata di 0,4 mm; premendo nuovamente il pulsante ③, la corsa 
viene aumentata di altri 0,2 mm fino a 0,6 mm: la luce verde è sempre accesa.

• L'impostazione della corsa è compresa tra 1 e 6 mm, e viene incrementata di 0,2
mm ad ogni pressione del pulsante (vedi figura 2); la corsa totale di 6 mm (come
da figura 3) è l'impostazione massima della corsa (tutte le 10 spie sono accese).
Premendo di nuovo brevemente il pulsante, dopo la visualizzazione completa
(tutte le spie), la corsa torna a 0,2 mm (vedi figura 1).

• Se non si conferma premendo il pulsante di attivazione entro 1 minuto, la luce bianca si
spegne automaticamente e l'alimentazione viene ripristinata premendo il
pulsante di attivazione.

• L'indicazione della forza di deformazione dell’inserto indicata sul display, viene
memorizzata come da ultima impostazione e viene visualizzata alla riaccensione
dell'unità.

(1) (2) (3)

Regolazione e visualizzazione della corsa/marcia E50-RN1 E50-RN2

1 marcia in più, la luce verde lampeggia lentamente 0.2 mm 0.3 mm

2 marce in più, la luce verde lampeggia velocemente 0.4 mm 0.6 mm

3 marce in più, la luceverde è accesa e non lampeggia (è
fissa) 0.6 mm 0.9 mm

Corsa completa (tutte le marce), la spia verde è
sempre accesa (fissa)

6.0 mm 9.0 mm
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Tabella di corrispondenza tra luci spia unità di controllo e corsa di deformazione

I valori in tabella sono espressi in mm e corrispondono alla corsa di deformazione

Modello E50-RN1
Numerazione su modulo di
controllo

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

La luce verde lampeggia
lentamente

0,2 0,8 1,4 2 2,6 3,2 3,8 4,4 5 5,6

La luce verde lampeggia
velocemente

0,4 1 1,6 2,2 2,8 3,4 4 4,6 5,2 5,8

La luce verde è accesa e
fissa

0,6 1,2 1,8 2,4 3 3,6 4,2 4,8 5,4 6

Modello E50-RN2
Numerazione su modulo di
controllo

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

La luce verde lampeggia
lentamente

0,3 1,2 2,1 3 3,9 4,8 5,7 6,6 7,5 8,4

La luce verde lampeggia
velocemente

0,6 1,5 2,4 3,3 4,2 5,1 6 6,9 7,8 8,7

La luce verde è accesa e
fissa

0,9 1,8 2,7 3,6 4,5 5,4 6,3 7,2 8,1 9
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5.4 Impostazione della modalità di rivettatura

Prima di passare alla modalità di rivettatura, fare riferimento alle specifiche e alle
proprietà del materiale dell’inserto, nonché ad altre informazioni sulle condizioni di
rivettatura, per selezionare la modalità di rivettatura appropriata. Esistono due
modalità: completamente automatica e convenzionale.

5.5 Rivettatura in modalità completamente automatica (con luce verde lampeggiante)

La modalità di rivettatura completamente automatica è possibile grazie alla "luce verde
lampeggiante" ② nelle modalità di rivettatura (L) e (H). Si raccomanda di utilizzare la
modalità completamente automatica solo con gli inserti a gambo esagonale e
semi-esagonale.

• Posizionare l’inserto allo stato libero nella sede.
• Avvicinare la punta del mandrino alla parte filettata dell’inserto mantenendosi

perpendicolari al piano. Una leggra pressione avvia la macchina.
• L’ntero ciclo ( Avvita – Deforma – Svita) avviene in modo automatico senza intervento sul

pulsante di comando
Nota bene: la modalità di rivettatura completamente automatica è adatta solo

per il funzionamento in catena di montaggio, in combinazione con inserti a gambo
esagonale o semi- esagonale. Per gli inserti a gambo tondo si consiglia la modalità di
rivettatura convenzionale.

5.6 Rivettatura in modalità convenzionale (con luce verde fissa)
La modalità di rivettatura convenzionale è possibile grazie alla "luce sempre verde"
• Avvicinare l’inserto allo stato libero al mandrino ed esercitare una leggera pressione.
• La macchina avvita automaticamente l’inserto fino al contatto con la testata.
• Collocare l’inserto all’interno della sede predisposta e premere il pulsante di comando
• Si avvia il ciclo (avvita-svita) fino a liberare la macchina dall’inserto.

5.7 Pannello di visualizzazione delle funzioni
Per passare alla modalità di rivettatura completamente automatica, premere il tasto ③ per 3
secondi: la luce verde lampeggia!
Per passare alla modalità di rivettatura convenzionale, il tasto ③ deve essere premuto per 3
secondi e la luce verde non lampeggia più, è fissa.
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6. FUNZIONAMENTO DELL'ATTREZZO

(Suggerimenti importanti prima di iniziare il lavoro)
Caricare la batteria al 100% prima del primo utilizzo (secondo le norme vigenti).

Assicurarsi che la carica non si interrompa al di sotto del 50% della capacità della
batteria.

6.1 Istruzioni per l’installazione dell’inserto a deformazione

La corsa dipende dallo spessore della lamiera da rivettare. Ricordare che ad una lamiera di
piccolo spessore corrisponde una corsa maggiore rispetto a quella necessaria per lamiere di
grosso spessore (quando si usa lo stesso tipo di inserto). La regolazione si esegue deformando

l’inserto su una lamiera a campione e controllando la deformazione creata.pertanto è
necessaria una pre-installazione (ovvero una rivettatura campione) quando la funzione è
impostata (ovvero prima di iniziare le operazioni di rivettatura vera e propria –
vedi Fig. C) Si consiglia di utilizzare gli inserti a deformazione DEFORM-NUT® a marchio
SPECIALINSERT®.

Prestare particolare attenzione a questa operazione. Il rivetto tubolare filettato, in fase di
deformazione e rilascio, non deve essere trattenuto con le dita ma con delle pinze appropriate,

perché l’inserto durante la sua deformazione genera calore.

①Imboccare l’inserto di ½ giro secondo le illustrazioni che seguono direttamente sul
mandrino ② Premere l’inserto in direzione della freccia ed esso si avvita automaticamente.
③ Premere il pulsante di attivazione per avviare il ciclo di deformazione④.

Il processo di prova è completato, il mandrino installa automaticamente l’inserto. Controllare
il processo secondo l’illustrazione in basso e verificare se le condizioni di rivettatura
sono soddisfacenti.

(Fig.C)
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6.2 Controllo dell’inserto a deformazione

Se, dopo il processo di regolazione, il risultato dell'impostazione dell’inserto a
deformazione non corrisponde all'immagine al centro, significa che la corsa non è stata
impostata nel modo più corretto. Un'ulteriore taratura di precisione può essere
effettuata regolando (+/-) con la chiave universale (vedi Fig.D).

Se la taratura di precisione non ha l’esito desiderato, controllare/eseguire nuovamente le
istruzioni al punto ‘5.3 Regolazione della corsa’.

6.3 Svitamento manuale degli inserti a deformazione
Nota importante: una forza di trazione troppo elevata o una corsa di lavoro troppo

lunga (impostazione errata) possono danneggiare la filettatura dell’inserto. Inoltre,
un'impostazione errata può causare una forte deformazione del filetto dell’inserto e
bloccarne il rilascio automatico. Se l’inserto è incastrato ed è ancora inserito nel
mandrino; utilizzare la chiave a brugola per svitare manualmente l’inserto bloccato,
come segue:

① Rimuovere la batteria,② svitare il cappuccio di protezione in direzione della freccia per
rimuoverlo,③ inserire la chiave a brugola nel foro esagonale all'estremità posteriore
in direzione della freccia,④ allentare l’inserto bloccato dal mandrino filettato in senso
antiorario in direzione della freccia, ⑤ installare la batteria,⑥il mandrino filettato si
estende automaticamente dopo aver premuto il pulsante di sblocco.

(Fig.D)
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6.4 Istruzioni per l'impostazione del processo di rivettatura
Immagini a solo scopo di rappresentazione

① Avvicinare l’inserto al mandrino  in direzione della freccia e avvitare 
manualmente per almeno 2 spire

Prestare attenzione a  NON esercitare pressione sul mandrino in questa fase 

per evitare che si inneschi il processo di avvitatura automatica

20

② Esercitare una leggera pressione dell’inserto sul mandrino in direzione della 

freccia. La macchina si azionerà avvitando l’inserto fino al contatto con la testata.
Prestare attenzione e non trattenere l’inserto con le dita ma con delle pinze 

adeguate

③ Introdurre l’inserto nel foro di posa. Eseguire una leggera pressione assiale 
dell’attrezzo sul particolare da assemblare per ottenere un corretto alloggiamento.

Accertarsi che la testa dell’inserto sia a contatto con il materiale ricevente. 

Un eventuale vuoto o gap può compromettere la corretta deformazione 
dell’inserto.

④ Premere il grilletto per avviare il ciclo. La macchina avvia il processo si 
deformazione e svitamento ⑤ in modo automatico

Durante l’uso bisogna tenere sotto controllo scrupoloso il funzionamento, 

verificando in particolare che le vibrazioni siano regolari e/o non si verifichino 
surriscaldamenti anonimi Qualsiasi alterazione rispetto alla normalità deve essere 

segnalata.

⑤ A deformazione completata la macchina svita automaticamente il mandrino 
liberando la macchina dall’inserto. 

Non cercare di contrastare la macchina esercitando pressione contraria

⑥ L’inserto è in sede e la macchina è pronta per un nuovo ciclo.
Verificare ciclicamente integrità della filettatura del mandrino e lo stato della 

batteria. ( vedi Paragrafo‘4.3 Controllo della batteria’)

La procedura descritta fa riferimento alla Rivettatura in modalità convenzionale ( vedi 
paragrafo 5.6). La modalità automatica ( vedi paragrafo 5.7) si differenzia al punto ①. L’inserto 
infatti non si avvita  alla macchina ma bensì è collocato allo stato libero all’interno della sede. 

Avvicinando la punta del mandrino perpendicolarmente all’inserto ed esercitando una leggera 
pressione, la macchina avvia il ciclo completo ( avvitatura/deformazione /svitatura) senza necessità 

di premere il grilletto. 
ATTENZIONE! Questa modalità è solo per inserti a corpo esagonale/semiesagonale. 



7. CARICATORE E BATTERIA

7.1 Parametri tecnici

Caricatore a doppio isolamento 
Output: 18V = 2.0Ah
Input: 100-240V ~   50-60Hz  1A 
Peso netto: 0,27Kg

7.2 Utilizzo del caricatore

Batteria
Output: 18V - 2.0Ah -36Wh
Peso netto: 0,37Kg

Il caricabatterie si collega all'alimentazione. Quando la spia verde del caricabatterie ➀ è sempre
accesa con luce verde fissa, funziona correttamente. La batteria si carica inserendola nel
caricatore nella direzione della freccia (Fig.E)
Significato dei simboli di caricamento ( Fig.F)

1

➀ Spia del la c ar ica

➁ Simboli di caric amento

7.3 Utilizzo della batteria

• Durante l'uso, controllare il livello di carica della batteria (vedi paragrafo '4.3 Controllo
della batteria').

• La batteria è dotata di una protezione contro le scariche profonde (ECP) e può essere ricaricata
circa 1000 volte.

• Non utilizzare il caricabatterie finché la batteria non si è sufficientemente raffreddata.

• Se il tempo di funzionamento della batteria si riduce significativamente durante il
normale utilizzo, la batteria deve essere sostituita.

Situazione Spia della carica (1)
Significato dei simboli di

caricamento (2)
Significato/Azioni

All’inserimento della batteria nel
caricabatterie

Luce Rossa accesa

La batteria è in buone
condizioni. Il tempo di
ricarica è di circa un'ora

In buone condizioni

Luce Verde Accesa
Anomalia della batteria: non può

essere caricata

Scollegare immediatamente
l'alimentazione, rimuovere la
batteria e sostituirla con una

nuova

A batteria carica

Luce Verde Accesa

La batteria è completamente
carica, rimuoverla dal

caricabatterie
In buone condizioni

Luce Rossa accesa

Temperatura interna elevata.

Il caricabatterie smette di
funzionare

Scollegare immediatamente
l'alimentazione, rimuovere la
batteria e sostituirla con una

nuova

(Fig.E) (Fig.F)
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8. FAQ (DOMANDE E RISPOSTE)

DOMANDE RISPOSTE
B

A
TT

E
R

IA

U
T

IL
IZ

Z
O

È possibile non utilizzarleper un
lungo periodo di tempo?

Caricare la batteria ogni 6 mesi, altrimenti le sue prestazioni potrebberodeteriorarsi dopo 6 mesi

La ricarica dopo ogni utilizzo
influisce sulla durata della batteria?

Suggerimento: Quando la durata residua della batteria è solo del 25% (una spia sul display) o quando la
batteria è esaurita, è necessario ricaricarlaper aumentarne la durata.

S e l'a llog gia mento dell’a ttrezzo vi ene utilizz ato
continuam ente in moda lità di rivettatura

convenzional e (vedi 3.5) per un certo peri odo di
tempo, il risc alda mento dell'a llogg iam ento

inf luisce sul normal e utilizz o?

Poiché il motore ad alta velocità fa ruotare l'ingranaggio, il calore generato durante il processo di rivettatura
viene trasferito all'esterno, senza compromettere il normale utilizzo dell'utensile. Si consiglia all'utente di

indossare guanti di protezione adeguati.

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

ANOMALIA POSSIBILI CAUSE SOLUZIONI

D
U

RA
N

TE
LA

C
A

RI
C

A

La batteria è stata caricata nel
caricabatterie per la ricarica e la

luce verde è accesa.

Malfunzionamento o danneggiamento della
batteria, errore, carica non possibile

Interrompere immediatamente la carica,
rimuovere la batteria e sostituirla con una

nuova

La luce rossa è accesa mentre la
batteria è in carica

Temperatura di carica anomala
(surriscaldamento della batteria) al di fuori

dell'intervallo normale (0°C~45°C)

Spegnere immediatamente l'alimentazione,
rimuovere la batteria e controllare il

caricabatterie

U
T

IL
IZ

Z
O

Tuttie le spie del
pannello funzioni

lampeggiano
Allarme bassa potenza Rimuovere la batteria e verificarla

La spia lampeggia 1 volta entro un
certo periodo di tempo e si
spegne dopo15 secondi.

Allarme cortocircuito motore

Smettere immediatamente di utilizzare
l’attrezzo e rimuovere la batteria. Inviare
l’attrezzo a personale di manutenzione

qualificato e professionale per l'ispezione e
la riparazione. In caso di dubbio, contattare il
rivenditore autorizzato per una consulenza

ed una riparazione tempestiva.

La spia lampeggia 3 volte entro un
certo periodo di tempo e si
spegne dopo 15 secondi.

Allarme di surriscaldamentodella centralina

La spia lampeggia 4 volte entro un
certo periodo di tempo e si
spegne dopo 15 secondi.

Allarme blocco motore

La spia lampeggia 5 volte entro un
certo periodo di tempo e si
spegne dopo 15 secondi.

Errore di accensione o flusso di corrente
eccessivamenteelevato

L’insertoadeformazione non
è stato regolato
correttamente

Filettatura dell’inserto danneggiata Utilizzare un nuovo inserto a deformazione

Mandrino danneggiato
Sostituire il mandrino (vedi 1.4 Elenco
dei consumabili e 2.1 Sostituzione del

mandrino)

La testa dell’inserto a deformazione non è a contatto
con la manicotto filettato

La lunghezza del mandrino è regolata in
modo errato; regolare in base alla

lunghezza dell’insertoadeformazione(vedi
2.1 Sostituzione del mandrino).

Batteria scarica. Controllare il pannello
indicatore di alimentazione

Ricaricare (vedi 2.3 Controllo della batteria,
insieme a 5. Caricatore e Batteria).

Il mandrino non può essere
estratto

Una forza di trazione troppo elevata o una corsa di lavoro
troppo lunga, con conseguente deformazione o
danneggiamento della filettatura dell’inserto a

deformazione

- Svitare manualmente l’inserto a
deformazione con lachiave a brugola (vedi

4.3 Svitare manualmente gli insert i a
deformazione).

- Regolare la forza di trazione o la corsa di
lavoro (vedi 3.1 Regolazione della forza di

trazione e 3.2 Regolazione della corsa).

Filettatura dell’inserto a deformazione danneggiata Usare un nuovo inserto a deformazione

Il foro previsto per la piastra rivettata non è
perpendicolare al piano o la precisione della

foratura non soddisfa i requisit i richiesti

Verificare il foro previsto per la
piastra rivettata in lavorazione e

rivederlo

Interruzione prematura del processo di rivettatura
prima che l'utensile smetta di funzionare

completamente

Attendere che l'attrezzosmetta di
funzionare completamente(vedi 4.

Funzionamento dell'attrezzo - Consigli
importanti prima di iniziare il lavoro)

L’inserto a deformazione non è perpendicolare al foro
previsto del pezzo durante la lavorazione

Impostare correttamente il funzionamento
(vedi 4. Funzionamento dell'attrezzo - Consigli

importanti prima di iniziare il lavoro)

Inserti a deformazione
allentat i dopo
l'installazione

La forza di trazione è troppo debole
Regolare correttamente la forza di trazione

(vedi 3.1 Regolazionedella forza di trazione)

L’inserto a deformazione viene allentato prima di
raggiungere la corsa di lavoro impostata

Impostare correttamente la corsa di lavoro
(vedi 3.2 Impostazione della corsa)
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10. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Una copia originale riportante Modello e numero di serie è presente in forma cartacea
all’interno della confezione. SI raccomanda di conservarla.

Piero Arduini
Presidente

I seguenti modelli

Denominazione RIVETTATRICI A BATTERIA

Tipi e modelli E50–RN1        E50–RN2

Numeri di serie
Riportato sulla macchina e nel documento presente all’interno 

della confezione

Direttiva 2006/42/CE ‘Macchine’, allegato II

Il fabbricante
SPECIALINSERT S.R.L.

Via Monfalcone 144 – 10136 TORINO (ITALY)
+39 011 700301

info@specialinsert.it – export@specialinsert.it
www.specialinsert.it

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che: 

sono conformi a tutti i punti applicabili della Direttiva 2006/42/CE (“Macchine”);
•Per la verifica di conformità sono state utilizzate come riferimento le seguenti norme:

EN ISO 12100:2010      Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk                            
reduction

IEC 62841 -1:2014 Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and lawn and 
garden machinery - Safety - Part 1: General requirements

•La macchina è soggetta alla procedura di valutazione della conformità basata sul controllo interno 
della produzione;
•La persona responsabile della costituzione del fascicolo tecnico è il rappresentante legale e il 
fascicolo è archiviato presso la sede sopra indicata.
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